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Jesus Christ’s love and power can save each of us 
from our mistakes, weaknesses, and sins and help 
us to become something more.

About 10 years ago I felt impressed to paint 
a portrait of the Savior. Though I am an artist, 
this felt a bit overwhelming. How wasIto paint a 
portrait of Jesus Christ that captured His Spirit? 
Where was I to begin? And where would I find 
the time?

Even with my questions, I decided to move 
forward and trust that the Lord would help me. 
But I had to keep moving and leave thepossi-
bilitiesto Him.I prayed, pondered, researched, 
and sketched and was blessed to find help and 
resources. And what was a white canvas started 
to become something more.

The process wasn’t easy. Sometimes it didn’t 
look as I had hoped. Sometimes there were mo-
ments of inspired strokes and ideas. And many 
times, I just had to try again and again and again.

When I thought the oil painting was finally 
complete and dry, I began to apply a transparent 
varnish to protect it from dirt and dust. As I did, 
I noticed the hair in the painting start to change, 
smear, and dissolve. I quickly realized that I had 
applied the varnish too soon, that part of the 
painting was still wet!

I had literally wiped away a portion of my 
painting with the varnish. Oh, how my heart 
sank. I felt as though I had just destroyed what 
God had helped me to do. I cried and felt sick in-
side. In despair, I did what anyone would typical-
ly do in a situation like this: I called my mother. 

Jeesuksen Kristuksen rakkaus ja voima voivat 
pelastaa meidät kaikki virheistämme, heikkouk-
sistamme ja synneistämme sekä auttaa meitä 
tulemaan paremmiksi.

Noin kymmenen vuotta sitten tunsin innoi-
tusta maalata muotokuvan Vapahtajasta. Vaikka 
olen taiteilija, tämä tuntui hieman ylivoimaiselta. 
Kuinkaminäosaisin maalata Jeesuksesta Kris-
tuksesta muotokuvan, joka tavoittaisi Hänen 
Henkensä? Mistä minun pitäisi aloittaa? Ja mistä 
löytäisin aikaa?

Kysymyksistäni huolimatta päätin kulkea 
eteenpäin ja luottaa siihen, että Herra auttaisi 
minua. Mutta minun täytyi jatkaa etenemistä ja 
jättäämahdollisuudetHänen käsiinsä.Rukoilin, 
pohdin, tutkin ja luonnostelin, ja minua siunat-
tiin niin, että löysin apua ja aineistoa. Valkoisesta 
kankaasta alkoi muotoutua jotakin enemmän.

Tehtävä ei ollut helppo. Joskus työ ei näyt-
tänyt siltä kuin olin toivonut. Joskus oli hetkiä, 
jolloin siveltimenvedot tuntuivat innoitetuilta ja 
sain ideoita. Ja monesti minun piti vain yrittää 
yhä uudelleen ja uudelleen.

Kun öljymaalaus oli mielestäni vihdoin 
valmis ja kuiva, aloin levittää läpinäkyvää lakkaa 
suojaamaan sitä lialta ja pölyltä. Kun tein niin, 
huomasin, että maalauksessa olevat hiukset 
alkoivat muuttua, tahriintua ja liueta. Tajusin 
nopeasti, että olin levittänyt lakkaa liian aikaisin, 
että osa maalauksesta oli vielä märkä!

Olin kirjaimellisesti pyyhkinyt osan maala-
uksestani pois lakalla. Voi, miten mielialani latis-
tui. Minusta tuntui, että olin juuri tuhonnut sen, 
mitä Jumala oli auttanut minua tekemään. Itkin 
ja tunsin voivani pahoin. Epätoivoissani tein 
sen, mitä kuka tahansa yleensä tekisi tällaisessa 
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She wisely and calmly said, “You won’t get back 
what you had, but do the very best you can with 
what you’ve got.”

And I Partook, by Kristin M. Yee

So I prayed and pled for help and painted 
through the night to repair things. And I remem-
ber looking at the painting in the morning—it 
looked better than it did before. How was that 
possible? What I thought was a mistake with-
out mend was an opportunity for His merciful 
hand to be manifest. He was not done with the 
painting, and He was not done with me.What joy 
and relief filled my heart. I praised the Lord for 
His mercy, for this miracle that not only saved 
the painting but taught me more about His love 
and power to save each of us from our mistakes, 
weaknesses, and sins and to help us become 
something more.

Just as the depth of my gratitude for the 
Savior grew as He mercifully helped me to repair 
the “unrepairable” painting, so has my personal 
love and gratitude for my Savior intensified as 
I’ve sought to work with Him on my weaknesses 
and to be forgiven of my mistakes. I will forever 
be grateful to my Savior that I can changeand be 
cleansed.He has my heart, and I hope to do what-
ever He would have me do and become.

Repenting allows us to feel God’s love and 
to know and love Him in ways we would never 
otherwise know.Of the woman who anointed the 
Savior’s feet, He said, “Her sins, which are many, 
are forgiven; for she loved much: but to whom 
little is forgiven, the same loveth little.”She loved 
Jesus much, for He had forgiven her much.

There is such relief and hope in knowing that 
wecantry again—that, as Elder David A. Bednar 
taught, we can receive an ongoing remission of 
our sins through the sanctifying power of the 
Holy Ghost as we truly and sincerely repent.

The redeeming power of Jesus Christ is one 
of the greatest promised blessings of our cove-
nants. Ponder this as you participate in sacred 
ordinances.Without it, we could not return home 

tilanteessa: soitin äidilleni. Hän sanoi viisaasti 
ja tyynesti: ”Et saa takaisin sitä, mitä sinulla oli, 
mutta tee aivan parhaasi sillä, mitä sinulla on.”

Minä join ja saatoin päätökseen, Kristin M. 
Yee

Niinpä rukoilin ja pyysin apua ja maalasin 
läpi yön korjatakseni vaurioita. Muistan, että kun 
katsoin maalausta aamulla – se näytti paremmal-
ta kuin aiemmin. Miten se oli mahdollista? Se, 
mitä pidin virheenä, jota ei voinut korjata, olikin 
mahdollisuus, jossa Hänen armollinen käten-
sä ilmeni. Hän ei ollut vielä päättänyt työtään 
maalauksen kanssa, eikä Hän ollut päättänyt 
työtään minun kanssani.Millainen ilo ja huo-
jennus täyttivätkään sydämeni. Ylistin Herraa 
Hänen armostaan, tästä ihmeestä, joka paitsi 
pelasti maalaukseni, myös opetti minulle lisää 
Hänen rakkaudestaan ja voimastaan pelastaa 
meidät kaikki virheistämme, heikkouksistamme 
ja synneistämme sekä auttaa meitä tulemaan 
paremmiksi.

Aivan kuten kiitollisuuteni syvyys Vapah-
tajaa kohtaan kasvoi, kun Hän armollisesti 
auttoi minua korjaamaan ”korjauskelvottoman” 
maalauksen, samoin henkilökohtainen rakkau-
teni ja kiitollisuuteni Vapahtajaani kohtaan on 
vahvistunut, kun olen pyrkinyt Hänen kanssaan 
työstämään heikkouksiani ja saamaan anteeksi 
virheeni. Olen ikuisesti kiitollinen Vapahtajalleni 
siitä, että voin muuttuaja tulla puhtaaksi. Hänel-
lä on sydämeni, ja toivon voivani tehdä kaiken, 
mitä Hän haluaa minun tekevän ja millaiseksi 
Hän haluaa minun tulevan.

Parannuksen tekeminen sallii meidän tuntea 
Jumalan rakkautta sekä tuntea Hänet ja rakastaa 
Häntä tavoilla, joita emme muutoin koskaan tie-
täisi.Vapahtaja sanoi naisesta, joka voiteli Hänen 
jalkansa: ”Hän sai paljot syntinsä anteeksi, sen 
vuoksi hän rakasti paljon. Mutta joka saa anteek-
si vähän, se myös rakastaa vähän.”Nainen rakasti 
Jeesusta paljon, sillä Jeesus oli antanut hänelle 
paljon anteeksi.

Me saamme suurta huojennusta ja toivoa tie-
dosta, ettävoimmeyrittää uudelleen – että, kuten 
vanhin David A. Bednar opetti, voimme Pyhän 
Hengen pyhittävän voiman avulla saada syntim-
me anteeksi jatkuvasti, kun teemme todellisen ja 
vilpittömän parannuksen.

Jeesuksen Kristuksen lunastava voima on 
yksi liittojemme suurimmista luvatuista siunauk-
sista. Pohtikaa tätä, kun osallistutte pyhiin toimi-
tuksiin.Ilman sitä me emme voisi palata kotiin 
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to the presence of our Father in Heaven and 
those we love.

I know that our Lord and Savior, Jesus 
Christ, is mighty to save. As the Son of God, who 
atoned for the sins of the world and laid down 
His own lifeand took it up again, He holds the 
power of redemption and resurrection.He has 
made possible immortality for all and eternal life 
for those who choose Him. I know that through 
His atoning sacrifice, we can repent and truly be 
cleansed and redeemed.It is a miracle He loves 
you and me in this way.

He has said, “Will ye not now return unto 
me, and repent of your sins, and be converted, 
that I may heal you?”He can healthe “waste plac-
es” of your soul—the places made dry, harsh, and 
desolate by sin and sorrow—and “make [your] 
wilderness like Eden.”

Just as we cannot comprehend the agony and 
depth of Christ’s suffering in Gethsemane and 
on the cross, so we “cannot measure the bounds 
nor fathom the depths of [His] divine forgive-
ness,”mercy, and love.

You may feel at times that it’s not possible to 
be redeemed, that perhaps you are an exception 
to God’s love and the Savior’s atoning power be-
cause of what you are struggling with or because 
of what you’ve done. But I testify that you are not 
beneath the Master’s reach. The Savior “descend-
ed below all things”and is in a divine position to 
lift you and claim you from the darkest abyss and 
bring you into “his marvellous light.”Through 
His sufferings, He has made a way for each of us 
to overcome our personal weaknesses and sins. 
“He hasallpower to saveeveryman that believeth 
on his name and bringeth forth fruit meet for 
repentance.”

Just as it required work and pleadingfor 
heaven’s help to repair the painting, it takes work, 
sincerity of heart, and humility to bring “forth 
fruit meet for repentance.” These fruits include 
exercising our faith and trust in Jesus Christ and 
His atoning sacrifice,offering to God a broken 
heart and a contrite spirit,confessing and forsak-
ing sin,restoring that which has been damaged to 
the best of our ability,and striving to live righ-
teously.

taivaallisen Isämme ja rakkaidemme luo.

Tiedän, että meidän Herramme ja Vapah-
tajamme Jeesus Kristus on voimallinen pelasta-
maan. Jumalan Poikana, joka sovitti maailman 
synnit ja antoi oman henkensäja otti sen jälleen, 
Hänellä on lunastuksen ja ylösnousemuksen 
voima. Hän on tehnyt mahdolliseksi kuole-
mattomuuden kaikille ja iankaikkisen elämän 
niille, jotka valitsevat Hänet. Tiedän, että Hänen 
sovitusuhrinsa kautta me voimme tehdä paran-
nuksen ja todella tulla puhtaiksi ja lunastetuiksi.
On ihme, että Hän rakastaa teitä ja minua tällä 
tavoin.

Hän on sanonut: ”Ettekö nyt palaa minun 
luokseni ja tee parannusta synneistänne ja 
käänny, jotta minä voin parantaa teidät?”Hän voi 
parantaasielunne ”rauniomaat” – paikat, jotka 
synti ja murhe ovat tehneet kuiviksi, karuiksi ja 
autioiksi – ja ”muuttaa aution [maanne] Eedenin 
puutarhan kaltaiseksi”.

Aivan kuten emme voi ymmärtää Kristuksen 
kärsimyksen tuskaa ja syvyyttä Getsemanessa ja 
ristillä, emme myöskään voi mitata Hänen juma-
lallisen anteeksiantonsa ääriä emmekä käsittää 
sen syvyyksiä, emme käsittää Hänen armoaan ja 
rakkauttaan.

Ajoittain teistä saattaa tuntua, ettei lunas-
tetuksi tuleminen ole mahdollista, että olette 
ehkä poikkeus Jumalan rakkauden ja Vapahtajan 
sovitusvoiman suhteen sen vuoksi, minkä kanssa 
kamppailette tai mitä olette tehneet. Mutta minä 
todistan, että te ette ole Mestarin avun ulottumat-
tomissa. Vapahtaja ”laskeutui kaiken alapuolelle”, 
ja Hän on jumalallisessa asemassa nostamaan 
teitä ja vaatimaan teidät pimeimmästä kuilus-
ta ja tuomaan teidät ”ihmeelliseen valoonsa”. 
Kärsimystensä kautta Hän on valmistanut meille 
jokaiselle keinon voittaa omat heikkoutemme 
ja syntimme. ”Hänellä onkaikkivalta pelastaa-
jokainen, joka uskoo hänen nimeensä ja tuottaa 
hedelmää, josta parannus näkyy.”

Aivan kuten maalauksen korjaaminen vaati 
työtä ja taivaan avun pyytämistä, samoin tarvi-
taan työtä, sydämen vilpittömyyttä ja nöyryyt-
tä, jotta tuotetaan ”hedelmää, josta parannus 
näkyy”. Näitä hedelmiä ovat muun muassa se, 
että osoitamme uskoamme ja luottamustamme 
Jeesukseen Kristukseen ja Hänen sovitusuhriin-
sa, tarjoamme Jumalalle särkyneen sydämen ja 
murtuneen mielen, tunnustamme ja hylkäämme 
synnin, korjaamme parhaan kykymme mukaan 
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To truly repent and change, we must first be 
“convinced of our sins.”A person does not see the 
need to take medicine unless they understand 
that they are ill.There may be times we may not 
be willing to look inside ourselves and see that 
which really needs healing and repair.

In C. S. Lewis’s writings, Aslan poses these 
words to a man who has entangled himself in his 
own devices: “Oh [humankind], how cleverly you 
defend yourselves [from] all that might do you 
good!”

Where might you and I be defending our-
selves from those things that might do us good?

Let us not defend ourselves from the good 
that God desires to bless us with.From the love 
and mercy that He desires us to feel. From the 
light and knowledge He desires to bestow upon 
us.From the healing that He knows we so readily 
need. From the deeper covenant relationship He 
intends for all His sons and daughters.

I pray we may lay aside any “weapons of 
war”that we’ve consciously or even unconsciously 
taken up to defend ourselves from the blessings 
of God’s love. Weapons of pride, selfishness, fear, 
hate, offense, complacency, unrighteous judg-
ment, jealousies—anything that would keep us 
from loving God withallour hearts and keepin-
gallour covenants with Him.

As we live our covenants, the Lord can give 
us the help and power we need to both recogniz-
eand overcome our weaknesses, including the 
spiritual parasite of pride. Our prophet has said:

“Repentance is the pathway to purity, and 
purity brings power.”

“And oh, how we will need His power in the 
days ahead.”

Like my painting, the Lord is not done with 
us when we make a mistake, nor does He flee 
when we falter. Our need for healing and help 
is not a burden to Him, but the very reason He 
came. The Savior Himself said:

“Behold, I have come unto the world to bring 
redemption unto the world, to save the world 

sen, mikä on vaurioitunut, ja pyrimme elämään 
vanhurskaasti.

Jotta voimme tehdä todellisen parannuksen 
ja muuttua, meidän täytyy ensin tulla ”vakuut-
tuneiksi synneistämme”. Ihminen ei näe tarvetta 
ottaa lääkettä, ellei hän ymmärrä olevansa sairas.
Saattaa olla hetkiä, jolloin emme ehkä ole haluk-
kaita katsomaan sisimpäämme ja näkemään sitä, 
mikä todella tarvitsee parantumista ja korjaamis-
ta.

C. S. Lewisin kirjoituksissa Aslan esittää 
nämä sanat miehelle, joka on kietoutunut omiin 
juoniinsa: ”Voi [ihmiskuntaa], kuinka taitavas-
ti puolustaudutkaan kaikelta, mikä voisi tehdä 
sinulle hyvää!”

Missä asioissa te ja minä mahdamme puolus-
tautua sellaiselta, mikä voisi tehdä meille hyvää?

Älkäämme puolustautuko siltä hyvältä, 
millä Jumala haluaa siunata meitä.Rakkaudelta 
ja armolta, joita Hän haluaa meidän tuntevan. 
Valolta ja tiedolta, joita Hän haluaa suoda meille.
Parantumiselta, jota Hän tietää meidän niin 
kipeästi tarvitsevan. Syvemmältä liittosuhteelta, 
jonka Hän on tarkoittanut kaikille pojilleen ja 
tyttärilleen.

Rukoilen, että voimme panna syrjään kaikki 
”sota-aseet”, joihin olemme tietoisesti tai jopa 
tiedostamattamme tarttuneet puolustaaksem-
me itseämme Jumalan rakkauden siunauksilta. 
Ylpeyden, itsekkyyden, pelon, vihan, loukkaan-
tumisen, omahyväisyyden, epävanhurskaan tuo-
mitsemisen, kateuden aseet– kaiken, mikä estää 
meitä rakastamasta Jumalaakokosydämestämme 
ja pitämästäkaikkiaHänen kanssaan solmimiam-
me liittoja.

Kun elämme liittojemme mukaisesti, Herra 
voi antaa meille apua ja voimaa, joita tarvitsem-
me sekä tunnistaaksemmeettä voittaaksemme 
heikkoutemme, mukaan lukien ylpeyden hengel-
lisen loiseläimen. Profeettamme on sanonut:

”Parannus on tie puhtauteen, ja puhtaus tuo 
voimaa.”

”Ja voi, kuinka me tarvitsemmekaan Hänen 
voimaansa tulevina päivinä.”

Maalaukseni tavoin Herra ei päätä työtään 
kanssamme, kun teemme virheen, eikä Hän 
pakene, kun horjumme. Tarpeemme parantua 
ja saada apua ei ole Hänelle taakka vaan nimen-
omainen syy, jonka vuoksi Hän tuli. Vapahtaja 
itse sanoi:

”Katso, minä olen tullut maailmaan tuomaan 
lunastuksen maailmalle, pelastamaan maailman 
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from sin.”
“Mine arm of mercy is extended towards 

you, and whosoever will come, him will I receive; 
and blessed are those who come unto me.”

So come—come ye that are weary, worn, and 
sad; come and leave your labors and find rest in 
Him who loves you most. Take His yoke upon 
you, for He is gentle and lowly in heart.

Our Heavenly Father and Savior see you. 
They know your heart. They care about what you 
care about, including those you love.

The Savior can redeem that which was lost, 
including broken and fractured relationships. 
He has made a way for all that is fallen to be 
redeemed—to breathe life into that which feels 
dead and hopeless.

If you are struggling with a situation you 
think you should have overcome by now, don’t 
give up. Be patient with yourself, keep your 
covenants, repent often, seek the help of your 
leaders if needed, and go to the house of the Lord 
as regularly as you can.Listen for and heed the 
promptings He sends you. He will not abandon 
His covenant relationship with you.

There have been difficult and complex re-
lationships in my life that I have struggled with 
and sincerely sought to improve. At times I felt 
like I was failing more often than not. I won-
dered, “Did I not fix things the last time? Did I 
not truly overcome my weakness?” I’ve learned 
over time that I am not necessarily defective; 
rather, there is often more to work on and more 
healing that is needed.

Elder D. Todd Christofferson taught: “Surely 
the Lord smiles upon one who desires to come 
to judgment worthily, who resolutely labors day 
by day to replace weakness with strength. Real 
repentance, real change may require repeated at-
tempts, but there is something refining and holy 
in such striving. Divine forgiveness and healing 
flow quite naturally to such a soul.”

Each day is a new day filled with hope and 
possibilities because of Jesus Christ. Each day 
you and I can come to know, as Mother Eve 

synnistä.”
”Katso, minun armon käsivarteni on ojen-

nettuna teitä kohti, ja jokaisen, joka tulee, minä 
otan vastaan; ja siunattuja ovat ne, jotka tulevat 
minun luokseni.”

Joten tulkaa – tulkaa te väsyneet, uupuneet ja 
murheelliset, tulkaa ja jättäkää työnne ja löytäkää 
lepo Hänessä, joka rakastaa teitä eniten. Ottakaa 
Hänen ikeensä harteillenne, sillä Hän on sydä-
meltään lempeä ja nöyrä.

Taivaallinen Isämme ja Vapahtajamme 
näkevät teidät. He tuntevat teidän sydämenne. 
He välittävät siitä, mistä te välitätte – myös niistä, 
joita rakastatte.

Vapahtaja voi lunastaa sen, mikä on mene-
tetty, kuten särkyneet ja rikkoutuneet suhteet. 
Hän on valmistanut tavan, jolla kaikki, mikä on 
langennut, voidaan lunastaa – puhaltaa elämän 
henkäys siihen, mikä tuntuu kuolleelta ja toivot-
tomalta.

Jos kamppailette tilanteessa, joka teidän 
olisi mielestänne jo pitänyt voittaa, älkää antako 
periksi. Olkaa kärsivällisiä itseänne kohtaan, 
pitäkää liittonne, tehkää parannusta usein, pyy-
täkää tarvittaessa apua johtajiltanne ja käykää 
Herran huoneessa niin säännöllisesti kuin voitte.
Kuunnelkaa ja noudattakaa innoitusta, jota Hän 
lähettää teille. Hän ei hylkää liittosuhdettaan 
teidän kanssanne.

Elämässäni on ollut vaikeita ja mutkikkaita 
ihmissuhteita, joiden kanssa olen kamppaillut ja 
joita olen vilpittömästi pyrkinyt parantamaan. 
Toisinaan minusta on tuntunut, että useimmi-
ten epäonnistuin. Olen miettinyt: ”Enkö saanut 
asioita kuntoon viime kerralla? Enkö todella 
voittanut heikkouttani?” Olen oppinut ajan myö-
tä, etten välttämättä ole viallinen. Ennemminkin 
työstettävää on usein enemmän ja parantumista 
tarvitaan enemmän.

Vanhin D. Todd Christofferson on opettanut: 
”Herra osoittaa varmasti mielisuosiotaan sille, 
joka haluaa tulla tuomiolle kelvollisesti, joka te-
kee päättäväisesti työtä päivästä toiseen korvatak-
seen heikkouden voimalla. Todellinen parannus, 
todellinen muutos voi edellyttää toistuvia yri-
tyksiä, mutta sellaisessa ponnistelussa on jotakin 
jalostavaa ja pyhää. Sellainen sielu kokee melko 
luontevasti saavansa jumalallista anteeksiantoa ja 
parantumista.”

Jokainen päivä on uusi päivä täynnä toivoa ja 
mahdollisuuksia Jeesuksen Kristuksen ansiosta. 
Jokaisena päivänä te ja minä voimme tulla tun-
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proclaimed, “the joy of our redemption,”the joy 
of being made whole, the joy of feeling God’s 
unfailing love for you.

I know that our Father in Heaven and Savior 
love you. Jesus Christ is the Savior and Redeemer 
of all mankind. He lives. Through His atoning 
sacrifice, the bands of sin and death wereforever-
broken so that we might befreeto choose healing, 
redemption, and eternal life with those we love.
And I testify of these things in His name, Jesus 
Christ, amen.

temaan, kuten äiti Eeva julisti, ”lunastuksemme 
iloa”, iloa siitä, että meidät tehdään eheiksi, iloa 
siitä, että tunnemme Jumalan ehtymättömän 
rakkauden meitä kohtaan.

Tiedän, että Isämme taivaassa ja Vapahta-
jamme rakastavat teitä. Jeesus Kristus on koko 
ihmiskunnan Vapahtaja ja Lunastaja. Hän elää. 
Hänen sovitusuhrinsa ansiosta synnin ja kuo-
leman siteet on katkaistuikiajoiksi, jotta me 
voisimme ollavapaitavalitsemaan parantumisen, 
lunastuksen ja iankaikkisen elämän rakkaidem-
me kanssa.Todistan näistä asioista Jeesuksen 
Kristuksen nimessä. Aamen.
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